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NOC LITERATÚRY PRVýKRÁT AJ NA PANSKEJ 26

Gabriel Gaži – Anna Ramšáková – Jana Wachtarczyková
Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV, Panská 23, 811 01 Bratislava  

e-maily: gabriel.gazi@gmail.com, annar@juls.savba.sk, wachtarczyk@gmail.com

Niet pochýb, že meno Ľudovíta Štúra je na Slovensku a predovšetkým v „jeho 
roku“ skloňované omnoho častejšie ako inokedy. Dvesté výročie jeho narodenia si 
rozličnými akciami pripomínajú mnohé organizácie a inštitúcie, ktoré majú vzťah 
k odkazu a myšlienkam tejto výraznej historickej osobnosti. Jednou z príležitostí na   
pripomenutie jazykovedca, ktorého meno naše pracovisko nesie, bola aj Noc litera-
túry. V tomto roku sa konal siedmy ročník tohto podujatia, ale pre JÚĽŠ SAV to bola 
premiéra. Myšlienka otvoriť brány jazykovednej inštitúcie verejnosti vychádzala 
z poznania, že aj Ľudovít Štúr bol známy svojimi prejavmi. Prvým verejným čítaním 
sa prezentoval už ako pätnásťročný v januári 1830, keď vystúpil s vlastnými básňa-
mi na zasadaní Spoločnosti česko-slovanskej. Zapojenie JÚĽŠ SAV do projektu 
odobrilo Oddelenie kultúry, školstva, športu a mládeže Magistrátu hlavného mesta 
Slovenskej republiky Bratislavy. Za toto oddelenie E. Poláková ponuku prijala 
a sprostredkovala hlavnému organizátorovi podujatia – Českému centru v Bratisla-
ve, ktoré zastupovala Petra Darovcová. Spoločne s riaditeľom Jazykovedného ústa-
vu Ľudovíta Štúra SAV sa dohodli na poskytnutí vnútorného átria budovy ústavu na 
verejné čítanie. 

Medzinárodné podujatie Noc literatúry iniciované Českými centrami rôznych 
európskych krajín sa uskutočnilo druhú májovú stredu (13. 5. 2015) vo večerných 
hodinách od 18.00 do 22.00 hod. (začiatok posledného čítania) paralelne na rozlič-
ných miestach v rôznych slovenských mestách. Len v Bratislave prebiehali čítania 
na 11 miestach, ktoré organizátori vtipne označili písmenami (a nie číslicami), takže 
slovná štafeta postupovala od a až po l, ktorým sa, mimochodom, končí 2. diel Slov
níka súčasného slovenského jazyka. 

Priestormi, ktoré v noci ožili verejnými čítaniami, bol napríklad Dom Albertov-
cov, Lisztov pavilón na Klariskej ulici, Kaplnka na cintoríne u Kozej brány či Pálf-
fyho palác na Zámockej. Pridal sa k nim aj JÚĽŠ SAV na Panskej 26. Na týchto 
miestach známe osobnosti slovenskej kultúry (Ingrid Hrubaničová, Lucia Hurajová, 
Zuzana Fialová, Danica Matušová, Ela Lehotská, Martin Nahálka, Ján Jackuliak, 
Robo Roth, Peter Brajerčík, Ľubo Bukový, František Kovár, Juraj Hrčka a Richard 
Stanke) čítali úryvky z diel súčasných európskych autorov ako Gábor Kálmán, Jon 
Ronson, Olga Tokarczuk či Iulian Ciocan. Čítania sa uskutočňovali paralelne na 
všetkých miestach v tridsaťminútových intervaloch. Na jednom mieste prebehlo 
9 pätnásťminútových čítaní. S ďalšou štvrťhodinou sa v programe rátalo na presun 
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záujemcov na iné miesto čítania, ako aj na oddych a občerstvenie pre čítajúcich.
Na Panskej 26 František Kovár čítal Pavla Vilikovského – z jeho Prvej a po-

slednej lásky – a trocha symbolicky aj prvý raz na tejto adrese, aj na tomto podujatí. 
V átriu ústavu sa v priebehu večera vystriedalo približne päťsto záujemcov o súčas-
nú literatúru všetkých vekových kategórií. Komorný priestor „ústavného dvora“ bol 
vždy zaplnený a pri každom čítaní pojal asi šesťdesiat osôb. Útulnosť prostredia 
korešpondovala s krásou slova čítaného hlbokým hlasom pod lampou a magickú 
atmosféru umocňovala veža Dómu sv. Martina. Návštevníci boli priestormi Jazyko-
vedného ústavu milo prekvapení, zaujímali sa o prácu jazykovedcov, pýtali sa na 
známe osobnosti slovenskej jazykovedy a neobišli ani výstavku knižnej produkcie 
našej inštitúcie („Túto knihu poznám,“ povedala mladá návštevníčka a ukázala na 
Pravidlá slovenského pravopisu, „ale radšej čítam knihy ako píšem diktáty.“). 

Organizátori vedia, že skutočný úspech podujatia je vtedy, keď sa návštevní-
kom nechce odísť. Čaro večerného čítania na jazykovednom dvore bolo synergic-
kým efektom príjemného priestoru a času (aj počasia), herca, poslucháčov, ale i kva-
lít čítaného textu a jeho autora. Na základe priaznivých ohlasov návštevníkov 
aj účinkujúcich (František Kovár prisľúbil, že veľmi rád k nám zavíta aj budúci rok), 
môžeme povedať a nepreháňať, že zapojenie našej inštitúcie do verejných kultúr-
nych aktivít bolo vydareným a dobre načasovaným krokom k prezentácii ústavu 
nielen ako odbornej ustanovizne, ale aj ako miesta na príjemné a dušu povznášajúce 
stretnutie človeka a slova.


